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НЕКОТОРЫЕ ТЕНДЕНЦИИ РАЗВИТИЯ СОВРЕМЕННОЙ ЛЕКСИКОГРАФИИ.

Лексикографическое описание лексической системы языка осуществляется в словарях, различных по структуре и системе расположения лексических единиц. В современной лексикографической практике ясно вырисовываются несколько тенденций развития словарного дела.

Первая из них  заключается в развитии отдельных жанров словарей. Генеральной линией современной лексикографии является создание разнообразных словарей, раскрывающих отдельные стороны слов. В жанровом многообразии лексикографических работ российский ученый В.В. Морковкин выделяет словари, основной единицей описания в которых являются:

а) простые языковые единицы (словарь морфем, словарь корней, словарь аффиксов и суффиксов, орфографический  словарь, орфоэпический словарь и т.д.);

б) составные единицы (словари  синонимов, антонимов, омонимов, паронимов, словообразовательных  гнезд, идеографические словари всех типов);

в) совмещенные единицы лексической системы (словари иностранных слов, устарелых слов, неологизмов, редких с лов, диалектов или отдельного диалекта,  отдельного функционального стиля, отдельной терминологической  области, словарь определенного произведения, словарь определенной эпохи, словарь собственных имен и т.д.) [1]. Развитие  отдельных жанров, безусловно, способствует полноценному  функционированию языка в различных сферах общественной жизни,  что является прямым доказательством их необходимости.

Другая тенденция в современной лексикографии представляет собой разработку системы словарей. Примером тому может послужить серия нормативно-толковых словарей немецкого языка «Большой  Дуден», опубликованная немецкими лексикографами в 50-70 годах прошлого века. В основе десятитомной серии лежит «орфографический  словарь немецкого языка». Этот том серии выступает с авторитетом  стандарта современного немецкого языка ФРГ [2]. Второй  том серии – «Стилистический словарь» - содержит более 100000 иллюстраций употребления слов в составе предложений, словосочетаний, оборотов речи, фразеологизмов, пословиц и  поговорок. Третий том – «Словарь в картинках».
 Словарный характер  тома подчеркивается тем, что все существительные снабжены показателем грамматического рода, синонимы и территориальные соответствия названий приведены в скобках при соответствующих словах. В необходимых случаях  при словах содержатся пометы, указывающие на их отношение к различным социально-профессиональным группировкам лексики и функционально-стилистическим связям языка. Подобный словарь, в котором рисунок является одним из приемов толкования слов, оказывается полезным не только для лиц, изучающих данный язык в качестве иностранного, но и для самих носителей языка, поскольку в нем представлено  значительное количество слов из самых различных сфер деятельности  человека и окружающего его мира, благодаря чему  облегчается понимание многих слов  из профессиональной и специальной терминологической лексики. Остальные тома: 4 – «Грамматика», 5 – «Заимствования», 6 – «Словарь произношения», 7 – «Этимология», 8 – «Слова, близкие по смыслу и тематически», 9 -  «Трудности  немецкого языка», 10 – «Словарь значений».

По мнению редколлегии Библиографического института  в Мангейме, данная серия представляет собой оптимальный набор  лексикографических справочников современного литературного языка и образует законченную систему словарей, своеобразную  лексикографическую парадигму [2].

Данный опыт является полезным для любого становления и развития. Система  словарей уже давно применяется в сфере обучения языку. Примером  тому могут послужить учебные словари Торндайка в США и учебные словари Оксфордского университета в Великобритании.

В последней четверти XX века в развитии мировой лексикографии  наметилась новая тенденция, которая заключается в стремлении к созданию всеобъемлющего универсального словаря. Словари  французского типа «Ларусс» и «Робер», Оксфордский словарь  английского языка, словарь Н. Уэбстера можно отнести к первым  прообразам словарей подобного типа. Эти словари  в разных  соотношениях объединяют черты как толкового, так и энциклопедического типа. Бывает, что в некоторых словарях универсализация может идти не только в лингвистическом аспекте. Так, например, однотомный толковый словарь французского языка «Малый Робер», помимо подробной семантической разработки слова и сведений, которые обычно даются в толковых словарях, приводит  синонимы и антонимы к разным значениям слова, этимологию  и датировку фиксации слова, сочетаемость слова, сведения, касающиеся  трудностей употребления слова, а также материал, обычно представленный в так называемых аналогических или идеографических  словарях.

 Подобный словарь является не только собственно толковым, но также и орфоэпическим, и этимологическим, и идеографическим, и словарем синонимов и антонимов и т.п. «Но универсализация словаря может идти не только в лингвистическом аспекте. Она может состоять в сочетании толкового и энциклопедического словарей… Слова в их  значениях невозможно отделить от обозначаемых ими предметов, очень  часто значение слова можно идентифицировать только указанием  на устройство и назначение  обозначаемого предмета, а это уже не может  содержать сведения энциклопедического характера. Отражение  в словаре энциклопедических, культурно-исторических и этнолингвистических сведений повышает познавательную значимость словаря, а подчас оказывается необходимым для раскрытия  значения слова» [3].
Все выше отмеченные тенденции перспективны. Многообразные  жанры словарей, развиваясь и обновляясь в течении определенного  времени, будут востребованными всегда. Как было отмечено выше,  продолжается глобальная универсализация как одноязычных толковых так и двуязычных переводных словарей. Какие именно жанры и типы  словарей более необходимы в настоящее время – это вопрос сугубо  личный для каждого народа. Ответ на него зависит как от уровня развития языкового сознания людей, так и от правильной языковой  политики государства.
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